 
My notes were hand written, but to do a quick transcription:
 
· Enthnography UIs go on Collection profile page
· Create new box for enthnography GUIs
· Use http://dev.demca.sites.gettysburg.edu/ for sample
· Load full Glottocode rather than looking for APIs
· Try installation process from github page
· Formulate contact email for help if fails
· Send email to Jonathan for revision
· Reload dataset into DEMCA portal
· Eliminate verbatimCoordinates, verbatimElevation
· If specificEpithet is ND
· Eliminate ND
· Put sp. In identificationQualifier field
· Verify character encoding is maintained from source file
 
Again, sorry for the delay in reply. I can copy and paste these notes to the appropriate file on the server, once I hear back from you as to where it is.
 
Thanks!

"Bueno** pos n'ma:kih noma:y ta: pos, timoma:ki:tski:tih. Ne:chki:tskih pero kinekia kipa:tas noma:y. Pero pos no: neh, pos i:pa nimoma:chika:wa niki:tskia bulto*. Pos nimoma:chika:w. Kimachilih noma:y ke: takwa:wak, a:mo, a:mo 'kwaltilih. Ne:ch..., kinekia ne:chma:pa:tskati, telsenkaya ne:, Pos no: ni..., no: nimoma:chika:w, ne:chkahka:w wa:n ke:mah ne:chkechnawah.
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